
Recopiez ce texte :   

            NIVEAU INTERMEDIAIRE 

子 曰 ：“三 人 行 ，    zǐ yuē : « sān rén xíng , 

必 有 我 师 焉 。        bì yǒu wǒ shī yān.  

择 其 善 者 而 从 之 ，  zé qí shàn zhě ér cóng zhī ,

其 不 善 者 而 改 之 。” qí bú shàn zhě ér gǎi zhī. »

子 曰：“学 而 时 习 之，  zǐ yuē : « xué ér shí xí zhī ,

不 亦 说 乎 ？                         bú yì yuè hū ? 

有 朋 自 远 方 来 ，                 yǒu péng zì yuǎn fāng lái ,

不 亦 乐 乎 ？               bú yì lè hū ? 

人 不 知 而 不 愠 ，        rén bù zhī ér bú yùn ,

不 亦 君 子 乎 ？”                 bú yì jūn zǐ hū ? 

Décomposez ces trois sinogrammes : 

择       /            其        /             善

VII.22.  Le Maître dit  :  « Prenez trois hommes au hasard des rues :  ils  auront  nécessairement  
quelque chose à m'enseigner. Les qualités de l'un me serviront de modèle, les défauts de l'autre  
d'avertissement. »

I.1. Le Maître dit : « N'est-ce pas une joie d'étudier, puis le moment venu, de mettre en pratique ce  
que l'on a appris ? N'est-ce pas un bonheur d'avoir des amis qui viennent de loin ? Et n'est-il pas un  
honnête homme celui qui, ignoré du monde, n'en conçoit nul dépit ? » 


